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«Ты конечно, милая Сашинька, удивилась нечаянному моему отъезду в
деревню. Спешу объясниться во всем откровенно. Зависимость моего
положения была всегда мне тягостна. Конечно Авдотья Андреевна
воспитывала меня на ровне с своею племянницею. Но в ее доме я всё
же была воспитанница, а ты не можешь вообразить как много мелочных
горестей неразлучны с этим званием. Многое должна была я сносить,
во многом уступать, многого не видеть, между тем как мое самолюбие
прилежно замечало малейший оттенок небрежения. Самое равенство мое с
княжною было мне в тягость. Когда являлись мы на бале, одетые одинаково,
я досадовала не видя на ее шее жемчугов. Я чувствовала, что она не носила
их для того только чтоб не отличаться от меня, и эта внимательность уж
оскорбляла меня…»
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Александр Сергеевич Пушкин
Роман в письмах

 
1. <Лиза – Саше.>

 
Ты конечно, милая Сашинька, удивилась нечаянному моему отъезду в деревню. Спешу

объясниться во всем откровенно. Зависимость моего положения была всегда мне тягостна.
Конечно Авдотья Андреевна воспитывала меня на ровне с своею племянницею. Но в ее доме
я всё же была воспитанница, а ты не можешь вообразить как много мелочных горестей нераз-
лучны с этим званием. Многое должна была я сносить, во многом уступать, многого не видеть,
между тем как мое самолюбие прилежно замечало малейший оттенок небрежения. Самое
равенство мое с княжною было мне в тягость. Когда являлись мы на бале, одетые одинаково,
я досадовала не видя на ее шее жемчугов. Я чувствовала, что она не носила их для того только
чтоб не отличаться от меня, и эта внимательность уж оскорбляла меня. Не уж то предполагают
во мне, думала я, зависть или что-нибудь похожее на такое детское малодушие? Поведение со
мною мужчин, как бы оно ни было учтиво, поминутно задевало мое самолюбие. Холодность
их или приветливость, всё казалось мне неуважением. Словом я была создание пренесчастное
и сердце мое, от природы нежное, час от часу более ожесточалось. Заметила ли ты, что все
девушки, состоящие на правах воспитанниц, дальных родственниц, demoiselles de соmраgnie1

и тому подобное, обыкновенно бывают или низкие служанки, или несносные причудницы?
Последних я уважаю и извиняю от всего сердца.

Тому ровно три недели получила я письмо от бедной моей бабушки. Она жаловалась
на свое одиночество и звала меня к себе в деревню. Я решилась воспользоваться этим слу-
чаем. Насилу могла выпросить у Авдотьи Андреевны позволения ехать, и должна была обе-
щать зимою возвратиться в Петербург, но я не намерена сдержать свое слово. Бабушка мне
чрезвычайно обрадовалась; она никак меня не ожидала. Слезы ее меня тронули несказанно.
Я сердечно ее полюбила. Она была некогда в большом свете и сохранила много тогдашней
любезности.

Теперь я живу дома, я хозяйка – и ты не поверишь, как<ое> это мне истинное наслажде-
ние. Я тотчас привыкла к деревенской жизни, и мне вовсе не странно отсутств<ие> роскоши. –
Деревня наша очень мила. Старинный дом на горе, сад, озеро, рощи сосновые, всё это осенью
и зимо<ю> немного печально, но за то весной и летом должн<о> казаться земным раем. Сосе-
дей у нас мало, и я еще ни с кем не видалась. Уединение мне нравится на самом деле как в
элегиях твоего Ламартина.

Пиши ко мне, мой ангел, письма твои будут мне большим утешением. Что ваши балы,
что наши общие знакомые? Хоть я и сделалась затворницей, однакож я не вовсе отказалась от
суеты мира – вести об нем для меня занимательны.

Село Павловское.

1 компаньонок.
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2. <Ответ Саши.>

 
Милая Лиза.
Вообрази мое изумление, когда узнала я про <?> твой отъезд в деревню. Увидев княжну

Ольгу одну, я думала, что ты нездорова, и не хотела поверить ее словам. На другой день полу-
чаю твое письмо. Поздравляю тебя, мой ангел, с новым образом жизни. Радуюсь, что он тебе
понравился. Твои жалобы о прежнем твоем положении меня тронули до слез, но показались
мне слишком горькими. Как можешь ты сравнивать себя с воспитанницами и demois<elles> de
c<ompag>nie?2 Все знают, что Ольгин отец был всем обязан твоему и что дружба их была столь
же священна, как самое близкое родство. Ты казалось была довольна своей судьбою. Никогда
не предполагала я в тебе столько раздражительности. Признайся: нет ли другой, тайной при-
чины твоему поспешному отъезду. Я подозреваю… но ты со мною скромничаешь, – и я боюсь
рассердить тебя заочно своими догадками.

Что сказать тебе про Петербург? Мы еще на даче, но почти все уже разъехались. Балы
начнутся недели через две. Погода прекрасная. Я гуляю очень много. На днях обедал<и> у нас
гости, – один из них спрашивал, имею ли о тебе известия. Он сказал, что твое отсутствие на
балах заметно, как порванная струна в форте-piano – и я совершенно с ним согласна. Я всё
надеюсь, что этот припадок мизантропии будет не продолжителен. Возвратись, мой ангел; а то
нынешней зимою мне не с кем будет разделять моих невинных наблюдений, и некому будет
передавать эпиграмм моего сердца. Прости, моя милая, – подумай и одумайся.

Крестовский остров.

2 компаньонок.
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3. <Лиза – Саше.>

 
Письмо твое меня чрезвычайно утешило – оно так живо напомнило мне Петербург. Мне

казалось, я тебя слышу! Как смешны твои вечные предположения! Ты подозреваешь во мне
какие-то глубокие, тайные чувства, какую-[то] несчастную любовь – не правда ли? успокойся,
милая; ты ошибаешься: я похожа на героиню только тем, что живу в глухой деревне и разливаю
чай как Кларисса Гарлов.

Ты говоришь, что тебе некому будет нынешней зимою передавать своих сатирических
наблюдений, – а на что ж переписка наша? Пиши ко мне всё что ты заметишь; повторяю тебе,
что я вовсе не отказалась от света, что всё косающееся до него для меня занимательно. В
доказательство того, прошу тебя написать, кому отсутствие мое кажется так заметным? Не
любезному <ли> нашему говоруну Алексею Р —? – Я уверена, что угадала… Уши мои были
всегда к его услугам, а ему только и надобно.

Я познакомилась с семейством * * *. Отец [балагур] и хлебосол; мать толстая, веселая
баба, большая охотница до виста; дочка, стройная меланхолическая девушка лет семнадцати,
воспитанная на романах и на чистом воздухе. Она целый день в саду или в поле с книгой в
руках, окружена дворными собаками, говорит о погоде на распев и с чувством подчует варе-
нием. У нее нашла я целый шкап, наполненный старинными романами. Я намерена всё это
прочесть и начала Ричардсоном. Надобно жить в деревне, чтоб иметь возможность прочитать
хваленую Клариссу. Я благословясь начала с предисловия переводчика и увидя в нем увере-
ние, что хотя первые 6 частей скучненьки, зато последние 6 в полной мере вознаградят терпе-
ние читателя, храбро принялась за дело. Читаю том, другой, третий, – наконец добралась до
шестого, – скучно, мочи нет. Ну, думала я, теперь буду я награждена за труд. Что же? Читаю
смерть Клар<иссы>, смерть Ловла<са>, и конец. Каждый т.<ом> заключал в себе 2 части и я
не заметила перехода от 6 скучных к 6 занимательным.
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Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.
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